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Man shall not live by bread alone.
ANDELBIFINDHCKBICH BT [XEEER]
—-N5F1{54:4 —

And when the tempter came to him, he said, If thou be the Son of God,
command that these stones be made bread. But he answered and said, It is
written, Man shall not live by bread alone, but by every word that
proceedeth out of the mouth of God. FEXESREEE] 1611 KD

thou be = you are (be (IMREZE)
shall = will proceedeth = proceeds

The tempter approarched him and said, If you are the Son of God, tell
these stones to become bread. Jesus answered, Scripture says, Man is not to
live on bread alone, but on every word that comes from the mouth of God.
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Blessed are the poor in spirit
FEUWRDNR. DDEBEULEE [XEER]
— N1 5:3 WEDEINKLD—

And he opened his mouth, and taught them, saying, Blessed are the poor in
spirit: for theirs is the kingdom of heaven. FEREFREEE] 1611 KD

he began to address them. And this is the teaching he gave: Blessed are the
poor in spirit; the kingdom of heaven is theirs. FeET5REEEEE)] 1989 LD
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